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Geſetz-Sammlung 
für die 
Königlichen Preußiſchen Staaten. 


— Nr. 


(Nr. 3445.) Convention additionnelle du 20. 
Mai 1851. au Traité de Commerce et 
de Navigation du 23. Juin 1845. entre 
les Etats de Association de douanes 
et de commerce Allemande d'une part 


et la Sardaigne d’augre part. 


Ga 
. S. Majesté le Roi de Prusse agis- 
sant tant en Son nom et pour les 
autres Pays et parties de Pays souve- 
rains compris dans Son systeme de 
douanes et dimpots, savoir: Le 
Grand-Duché de Luxembourg, les 
enclaves du Grand-Duché de Meck- 
lembourg — Rossow. Netzeband) et 
Schoenberg —, la Prineipaute de 
Birkenfeld du Grand-Duché d’Ol- 
denbourg; les Duches d’Anhalt-Coe- 
then, d Anhalt-Dessau et d’Anhalt- 
Bernbourg, les Principautés de Wal- 
deck et Pyrmont, la Prineipaute de 
Lippe, et le Grand Bailliage de Mei- 
senheim du, Landgraviat de Hesse, 

u au nom des autres Membres de 
Association de douanes et de com- 
merce Allemande (Zollverein), savoir; 
la Couronne de Bavière, la Couronne 
de Saxe et la Couronne de Württem- 
berg, le Grand-Duché de: Bade, 
l’Electorat de Hesse, le Grand Duché 
de Hesse, tant pour lui que pour le 
bailliage de Hombourg du Landgra- 
viat de Hesse; les Etats‘ formant 

Jahrgang 1851. (Nr. 3445.) 


Ausgegeben zu Berlin den 29. September 


33. —— 


Tt 


(Ir. 3445.) Ueberfegung der Additional⸗Kon⸗ 
vention vom 20. Mai 1851. zu dem 
Handels- und Schiffahrtö = Vertrage vom 
23. Juni 1845. zwiſchen den Staaten 
des deutſchen Zolls und Handels-Vereins 
einerſeits und Sardinien andererſeits. 


See Majeſtaͤt der Koͤnig von Preußen, 
ſowohl fuͤr Sich und in Vertretung der 
Ihrem Zoll- und Steuerſyſtem ange⸗ 
ſchloſſenen ſouverainen, Laͤnder und Lan⸗ 
destheile, naͤmlich des dran n 
Luxemburg, der Großherzoglich 2 ecklen⸗ 
burgiſchen Enklaven Roſſow, Netzeband 
und Schoͤnberg, des Großherzoglich 
Oldenburgiſchen Fuͤrſtenthums Birken⸗ 
feld, der Herzogthuͤmer Anhalt» Cöthen, 
Anhalt⸗Deſſau und Anhalt-Bernburg, 
der Fuͤrſtenthuͤmer Waldeck und Pyr⸗ 
mont, des Fuͤrſtenthums Lippe, und des 
Landgraͤflich Heſſiſchen Ober-Amts Mei⸗ 
fenheim, als auch im Namen der uͤbri⸗ 
gen Mitglieder des deutſchen Zoll: und 
Handelsvereins, naͤmlich der Krone 
Bayern, der Krone Sachſen und der 
Krone Wuͤrttemberg, des Großherzog— 
thums Baden, des Kurfuͤrſtenthums 
Heſſen, des Großherzogthums Heſſen, 
zugleich das Landgraͤflich Heſſiſche Amt 
Homburg vertretend; der den Thuͤring⸗ 
ſchen Zoll- und Handelsverein bilden— 
den Staaten, — namentlich: des Groß⸗ 
hergogtbumd Sachſen, der Herzogthuͤmer 
8: 
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Association de douanes et de com- 
merce de Thüringe, savoir: le Grand- 
Duché de Saxe, les Duchés de Saxe- 
Meiningen, de Saxe-Altenbourg, et 
de Saxe-Gobourg et Gotha, les Prin- 
cipautes de Schwarzbourg -Roudol- 
stadt et de Schwärzbourg-Sonders- 
hausen, de Reuss -Greitz, de Reuss- 
Schleitz et de Reuss-Lobenstein et 
Ebersdorf; le Duché de Brunswick, 
le Duché de Nassau et la ville libre 
de Francfort d'une part, et 

Sa Majesté le Roi de Sardaigne 

d’autre part, 

desirant etendre les relations com- 
merciales entre les Etats du Zollver- 
ein et les Etats Sardes, sont conve- 
nus d’ajouter au traité de Commerce 
et de Navigation conclu A Berlin le 
23. Juin 1845. les articles suivants. 


Article J. 


Sa Majesté le Roi de Prusse tant 
en Son nom quau nom des autres 
Membres de l’ Association de douanes 
et de commerce Allemande s’engage: 


1) A reduire fes droits actuellement 
etablis sur les riz Sardes à leur 
entree dans les Etats du Zoll- 
verein, savoir: 

a) au les riz pelés de 2 &cus 

cu de Prusse le quintal, 

) pour les riz non peles de 

2 ecus à 2 déen ou 20 sil- 
bergroschen le quintal; 


2) A supprimer les droits qui etaient 
percus jusqu'à présent surl’huile 
d’olive provenant en tonneaux 
des Etats Sardes et destinée 
a subir a son entrée dans les 
Etats du Zollverein un mélange 
d'huile de Térébenthine. 


Sachſen⸗Meiningen, Sachſen-Altenburg 
und Sachſen-Koburg und Gotha, der 
Fuͤrſtenthuͤmer Schwarzburg-Rudolſtadt 
und Schwarzburg-Sondershauſen, Reuß 
Greitz und Reuß ⸗Schleitz-Lobenſtein⸗ 
Ebersdorf —; des Herzogthums Braun⸗ 
ſchweig, des Herzogthums Naſſau und 
der freien Stadt Frankfurt einerſeits, und 


Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von 
Sardinien andererſeits, 

von dem Wunſche beſeelt, den Handels— 
beziehungen zwiſchen den deutſchen Zoll: 
vereins- und den Sardiniſchen Staaten 
eine groͤßere Ausdehnung zu geben, ſind 
uͤbereingekommen, dem zu Berlin am 
23. Juni 1845. abgeſchloſſenen Handels— 
und Schiffahrts⸗Verkrage die nachſtehen⸗ 
den Artikel hinzuzufuͤgen: 


Artikel J. 


Seine Majeſtaͤt der König von 
Preußen, ſowohl fuͤr Sich als auch im 
Namen der uͤbrigen Mitglieder des deut— 
ſchen Zoll- und Handelsvereins, ver— 
pflichtet Sich: f 
1) die gegenwärtig für Sardiniſchen 
Reis bei ſeinem Eingange in die 
Staaten des Zollvereins beſtehenden 


Zoͤlle 
a) für geſchaͤlten Reis von 2 Rthlr. 
auf 1 Rthlr. pro Centner, 
b) fuͤr ungeſchaͤlten Reis von 
2 hir, auf 3 Rthlr. oder 
20 Sgr. pro Centner 
zu ermaͤßigen; 
2) die Zölle aufzuheben, welche bisher. 
von dem Baumoͤl erhoben wurden, 
das in Faͤſſern aus den Sardiniſchen 
Staaten eingefuͤhrt wird und beim 
Eingange in die Staaten des Zoll— 
vereins einen Zuſatz von Terpen— 
tinöl erhält. 


E 


Article II. 

SaMajeste leRoi de Sardaigne con- 
sent à etendre aux Etats du Zollver- 
ein à partir du 1. Juin 1851. les re- 
ductions de douane accordees par la 
Sardaigne à la France, à la Belgique 
et A l’Angleterre par les traites con- 
clus aves ces Puissances sous la date 
des 5. Novembre 1850, le 24. Janvier 
et le 27. Fevrier 1851. 


Article III. 


Les deux Hautes Parties contrac- 
tantes se réservent de prendre de 
concert des mesures propres à favo- 
riser l’etablissement d'une ligne de 
chemins de fer destinée A relier ceux 
de Union douaniere Allemande avec 
celui qui est en voie de construction 
entre Genes et les frontieres de la 
Suisse. 


Article IV. 


La présente Convention aura la 
force et la valeur du traité du 23. 
Juin 1845. dont elle formera desor- 
mais kannexe et fun et lautre reste- 
ront en vigueur jusqu au 1. Janvier 
1858. A partir de cette époque ils 
ne cesseront d'ètre en vigueur que 
douze mois après que Tune des Hau- 
tes Parties contractantes aura decla- 
ré A Tautre son intention de ne plus 
vouloir les maintenir. 


Article V. 


La presente Convention sera ra- 
tiſiée et les ratifications en seront 
echangees à Berlin dans le plus court 
delai. 

En foi de quoi YEnvoye Extra- 
ordinaire et Ministre Plenipotentiaire 
de Sa Majesté le Roi de Prusse, et 
Monsieur le Ministre de la Marine, de 

(Nr, 3445,) 
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Artikel II. 


Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von Sar⸗ 
dinien willigt darin, die Gardiniſcher 
Seits Frankreich, Belgien und Groß⸗ 
britannien mittelſt der mit dieſen Maͤch⸗ 
ten abgeſchloſſenen Vertraͤge vom 5. No⸗ 
vember 1850., 24. Januar und 27. Fe: 
bruar 1851. gewaͤhrten Zollermaͤßigun⸗ 
gen vom 1. Juni 1851. an auch auf 
die Staaten des Zollvereins auszudehnen. 


Artikel III. 


Die beiden hohen vertragenden Theile 
behalten Sich vor, gemeinſchaftlich 
Maaßregeln zu ergreifen, welche geeignet 
ſind, die Herſtellung einer Eiſenbahn⸗ 
Linie zur Verbindung der Schienenwege 
des deutſchen Zollvereins mit der von 
Genua nach der Graͤnze der Schweiz 
im Bau begriffenen Bahn zu foͤrdern. 


Artikel IV. 


Die gegenwaͤrtige Uebereinkunft ſoll 
gleiche Kraft und Guͤltigkeit mit dem 
Vertrage vom 23. Juni 1845. haben, 
deſſen Anhang ſie fortan bildet und 
beide ſollen bis zum 1. Januar 1858. 
in Wirkſamkeit bleiben. Von dieſem 
Zeitpunkte an wird ihre Wirkſamkeit erſt 
woͤlf Monat nach dem Zeitpunkte auf: 
oͤren, wo einer der hohen vertragenden 
Theile dem anderen ſeine Abſicht, die— 
ſelben nicht laͤnger aufrecht halten zu 
wollen, erklaͤrt haben wird. 


Artikel V. 


Die gegenwärtige Uebereinkunft ſoll 
ratifizirt und die Ratifikationen ſollen ſo 
bald als moͤglich in Berlin ausgewech— 
ſelt werden. 

Zu Urkund deſſen haben der außer⸗ 
ordentliche Geſandte und bevollmaͤchtigte 
Miniſter Seiner Majeſtaͤt des Königs 
von Preußen, und der Königlich Gar: 


= ie 


Agriculture et du Commerce, charge 
du Portefeuille des Finances de Sa 
Majesté Sarde, munis A cet effet de 
ein pouvoirs trouyes en bonne et 
lue forme, ont signé la présente 
Convention, et y ont appose, leurs 
cachets, 


Fait à Turin en double original 
le 20e jour du mois de Mai de Tan 
mil-huit-cent-cinquänte et un. 

II. Reder n. C. de Cavour. 
G 85 0. 80 


diniſche Miniſter fuͤr Marine, Ackerbau 
und Handel, auch betraut mit dem Mi⸗ 
nifterium, der Finanzen, auf Grund der 
ihnen zu dieſem Behuf ertheilten, in gu⸗ 
ter und gehoͤriger Form befundenen Voll⸗ 


machten die gegenwartige Uebereinkunft 


unterzeichnet und ihr die Siegel ihrer 
Wappen beigedruͤckt. 


Geſchehen zu Turin in doppeltem 
Orga, den A Mai 1851, 


H. Redern, C. de Cavour. 
(L. S) (1. S.) 


Die vorſtehende Konvention iſt ratifizirt und die Auswechſelung der Rati⸗ 


ſikations Urkunden zu Berlin bewirkt worden. 


U 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. " 
1 


Berlin, gedruckt in der Königlichen 4 rn Ober- Hofbuchdruckerel 


(Rudolph De 


ker. 


